
UNIQUE



A inspiração de um projeto de móveis planejados se dá de muitas 
formas, mas a principal delas é você, sua família e seu dia a dia.
Pensando em tudo isso, a Coleção Unique 2025 apresenta ambi-
entes autênticos, inovadores e funcionais que estão em sintonia 
com o momento atual, carregando traços exclusivos em seus de-
talhes e acessórios e proporcionando uma experiência singular 
de identificação, realização e felicidade.

La inspiración para un proyecto de muebles a medida viene de 
muchas formas, pero la principal eres tú, tu familia y tu vida 
diaria.
Con todo esto en mente, la Colección Unique 2025 presenta 
ambientes auténticos, innovadores y funcionales, que están en 
sintonía con el momento actual, llevando características exclusi-
vas en sus detalles y complementos y brindando una experiencia 
única de identificación, plenitud y felicidad. 

The inspiration for a custom furniture project comes from many 
sources, but the main ones are you, your family, and your daily 
life. 
With this in mind, the Unique Collection 2025 presents authen-
tic, innovative and functional spaces that are in tune with the 
present time, carrying exclusive features in its details and aces-
sories and providing an exceptional experience of one’s own self, 
fulfillment, and happiness. 
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O lugar mais delicioso da casa! Cozinhar é uma demonstração 
de afeto com quem nos cerca, amigos ou família. Com o passar 
dos anos, a cozinha virou um espaço de convívio e criação de 
memórias. Ela deve ser versátil, prática e funcional, para que se 
possa vivenciar momentos únicos, seja em família ou recebendo 
pessoas.

El lugar más delicioso de la casa! Cocinar es una muestra de 
cariño hacia quienes nos rodean, amigos o familiares. Con el 
paso de los años, la cocina se convirtió en un espacio de social-
ización y creación de recuerdos. Debe ser versátil, práctico y 
funcional, para que puedas vivir momentos únicos, ya sea en 
familia o recibiendo personas.

It’s the most delightful place in the house! Cooking is a demon-
stration of affection towards those around us, friends, or family. 
Over the years, the kitchen has become a space for socializing 
and creating memories. It must be versatile, practical, and func-
tional to enable unique experiences with family or guests.
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Acabamentos:
Cinza Cobalto
Pietra Bronze
Avellano
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Acabamentos:
Frapê
Nogueira Flórida
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Acabamentos:
Nogueira Flórida
Laca Champanhe
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Ousada

Acabamentos:
Verbenni
Avellano

13



Versatil
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Acabamentos:
Taupe
Maraú 



Acolhedor

17

Acabamentos:
Branco Supremo
Lâmina:
Freijó Catedral
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Acabamentos:
Falésia
Fontana
Nogueira Flórida
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Acabamentos:
Titan

Frapê
Jequitibá
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Acabamentos:
Thassos
Azul Lord
Metalic Suede



Nosso refúgio sagrado. O lugar mais íntimo da nossa casa, 
carregado de personalidade, refletida em cada detalhe do 
ambiente. O quarto precisa nos abraçar, acima de tudo, e ser 
aconchegante, confortável, funcional e único, como cada um de 
nós.

Nuestro refugio sagrado. El lugar más íntimo de nuestro hogar, 
lleno de personalidad, reflejado en cada detalle del ambiente. El 
dormitorio necesita abrazarnos, sobre todo, y ser acogedor, con-
fortable, funcional y único como cada uno de nosotros. 

The bedroom is our sacred refuge. It is the most intimate place in 
our home, full of personality, reflected in every room detail. It 
must embrace us above all else, being cozy, comfortable, func-
tional, and unique, like each of us.
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Elegante
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Acabamentos:
Verbenni

Cinza Cobalto
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Gris
Grafito



Acabamentos:
Pietra Bronze

Branco Supremo
Branco Diamante

Original
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Acabamentos:
Thassos
Cinza Cobalto
Branco Supremo
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Acabamentos:
Maraú
Frapê

Intimista
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Acabamentos:
Titan
Azul Lord
Maraú 
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Acabamentos:
Taupe

Falésia
Jequitibá
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Acabamentos:
Gris
Petar
Azul Lord
Nogueira Flórida
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Acabamentos:
Gris

Verde Jade
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O espaço mais compartilhado da casa. O living recebe família 
e amigos, o que proporciona sensações de bem-estar e alegria, 
além de criação de memórias. É onde várias personalidades se 
reúnem, tornando o ambiente flexível, multiuso e muito original.

El espacio más compartido de la casa. El salón acoge a familiares 
y amigos, lo que proporciona sensaciones de bienestar y alegría, 
además de crear recuerdos. Es donde confluyen varias personal-
idades, haciendo que el ambiente sea flexible, polivalente y muy 
original. 

The living room is the most shared space in the house. It wel-
comes family and friends, which provides feelings of well-being 
and joy and creates memories. It is where various personalities 
come together, making the space flexible, multipurpose, and 
very original.
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Acabamentos:
Metalic Suede
Nogueira Flórida
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Acabamentos:
Petar

Avellano
Cinza Cobalto

Requintado
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Acabamentos:
Taupe
Laca Sand
Pietra Bronze
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Petar
Grafito
Thassos



home off ce 
A forma de trabalhar mudou nos últimos anos, fazendo com que 
seja cada vez mais comum possuir um ambiente de trabalho em 
casa. O home office precisa ser confortável e prático: um espaço 
onde a produtividade seja alcançada através de uma reunião 
profissional ou simples tarefas feitas com os filhos.

La forma de trabajar ha cambiado en los últimos años, siendo 
cada vez más común tener un ambiente de trabajo en casa. El 
home office debe ser cómodo y práctico: un espacio donde se 
pueda lograr productividad a través de una reunión profesional  
o tareas sencillas realizadas com los niños. 

The way of working has changed in recent years, making it in-
creasingly common to have a work environment at home. The 
home office must be comfortable and practical: a space where 
productivity is achieved through a professional meeting or 
homework with the children.
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Acabamentos:
Jequitibá

Frapê

Confortavel`
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Bano Bathroom

Local de relaxamento e cuidado. O banheiro possui grande 
importância na casa, pois é o local onde cuidamos de nós mesmos 
e de nossa saúde. Um lugar terapêutico, projetado para atender as 
necessidades de cada um, com funcionalidade e autenticidade.

Lugar de relajación y cuidado. El baño tiene gran importancia en 
la casa, ya que es el lugar donde cuidamos de nosotros mismos y 
de nuestra salud. Un lugar terapéutico, diseñado para satisfacer 
las necesidades de cada persona, con funcionalidad y autentici-
dad. 

The bathroom is a place of relaxation and care. It is of great im-
portance in the home, as it is the room where we take care of 
ourselves and our health. It is a therapeutic space designed for 
functionality and authenticity to meet each person’s needs.
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A correria do dia a dia exige que nossas casas tenham espaços 
cada vez mais funcionais. A área de serviço necessita ser prática, 
de fácil organização e ter soluções eficientes para a otimização 
do espaço e do trabalho.

Las prisas del día a día exigen que nuestros hogares cuenten con 
espacios cada vez más funcionales. El área de servicios debe ser 
práctica, fácil de organizar y contar con soluciones eficientes 
para optimizar el espacio y el trabajo. 

The rush of everyday life requires that our homes have increas-
ingly functional spaces. The laundry must be practical, easy to 
organize, and have efficient solutions for optimizing space and 
work.
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Acabamentos:
Gris

Verde Jade

Pratica



corporate

Espaços comerciais bem planejados, visando o conforto, 
funcionalidade e uma boa organização, fazem com que o cliente 
se sinta bem e tornam o ambiente um lugar prazeroso e agradável 
de estar. 

Los espacios comerciales bien planificados, orientados al confort, 
la funcionalidad y la buena organización, hacen sentir bien al cli-
ente y hacen del entorno un lugar agradable y placentero. 

Well-planned commercial spaces that aim for comfort, functional-
ity, and good organization make the customer feel good and make 
it a pleasant place to be.
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Acabamentos:
Fontana
Jequitibá
Metalic Suede
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2001
Desde 2001 trabalhando para o 

bem estar do cliente
Utilizamos matérias-primas de 

excelente qualidade e processos 
industriais otimizados

Estamos sempre buscando evoluir 
através de novas tecnologias e méto-

dos produtivos

Investimos em soluções sustentáveis e 
energias renováveis, 

cuidando do meio ambiente

Preocupação desde o início do 
processo até a entrega final 

do seu ambiente

Nos mantemos sempre atualizados 
com as novas tendências para levarmos o 

que há de melhor para você



Ampére - Paraná - Brasil

@movelmar.oficial
movelmar.com.br


